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NOTICE TO READERS AVIS AU LECTEUR

The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
composée des trois parties suivantes :

Part I Material required by federal statute or regulation to
bepublished in theCanada Gazetteother than items
identified for Parts II and III below — Published
every Saturday

Partie I Textes devant êtrepubliés dans laGazette du
Canada conformément aux exigences d’une loi
fédérale ou d’un règlement fédéral etqui ne satisfont
pas aux critères des Parties II et III — Publiée le
samedi

Part II Statutory Instruments (Regulations) and other classes
of statutory instruments and documents — Published
January 5, 2000, and at least every second
Wednesday thereafter

Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
5 janvier 2000 et au moins tous les deux mercredispar
la suite

Part III Public Acts of Parliament and their enactment
proclamations — Published as soon as is reasonably
practicable after Royal Assent

Partie III Lois d’intérêtpublic du Parlement et lesproclamations
énonçant leur entrée en vigueur — Publiée aussitôtque
possible après la sanction royale

The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
consultation.

On peut consulter laGazette du Canadadans laplupart des
bibliothèques publiques.

To subscribe to, or obtain copies of, the Canada Gazette,
contact bookstores selling Governmentpublications as listed
in the telephone directory or write to: Canadian Government
Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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8. Part 4 of Schedule 2 is amended by adding the following
footnote on page 3857:

19 Fossil fuel includes solid or liquid fuel (e.g. coal,petroleum
or any liquid or solid fuel derived from such).

8. La note de bas de page suivante est ajoutée à la partie 4
de l’annexe 2, à la page 3857 :

19 Les combustibles comprennent les combustibles solides et li-
quides (p. ex., charbon,pétrole ou tout combustible liquide ou
solide qui en est dérivé).

9. Paragraph 1(a) in Parts 1 to 4 of Schedule 2 of the
French version of the Notice is replaced by the following:

a) soit une activité mentionnée à lapartie 5 a eu lieu comme
activité principale ou exclusive, soit les employés ont travaillé
20 000 heures ou plus;

9. Le contenu de l’alinéa 1a) des parties 1 à 4 de l’annexe 2
de la version française de l’Avis est remplacé par ce qui suit :

a) soit une activité mentionnée à lapartie 5 a eu lieu comme
activité principale ou exclusive, soit les employés ont travaillé
20 000 heures ou plus;

EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

(This note is not part of the notice.) (Cette note ne fait pas partie du présent avis.)

This amendment corrects minor errors in the listing of National
Pollutant Release Inventory (NPRI) substances in Part 1 of
Schedule 1 of theNotice with Respect to Substances in the Na-
tional Pollutant Release Inventory for 2000, published Decem-
ber 25, 1999. It also clarifies the definitions of two of the activi-
ties listed in paragraph 1(b) in Part 4 of Schedule 2.

La présente modification corrige des erreurs mineures décelées
dans la liste des substances de l’Inventaire national des rejets de
polluants (INRP)qui se trouve à lapartie 1 de l’annexe 1 de
l’ Avis concernant certaines substances de l’Inventaire national
des rejets de polluants pour l’année 2000, publié le 25 décembre
1999. Deplus, elle clarifie les définitions de deux des activités
indiquées à l’alinéa 1b) de la partie 4 de l’annexe 2.

The amendment to subparagraph (1)(b)(i) in Part 4 of Sched-
ule 2 was requested by the Mining Association of Canada to
ensure that all companies in the base metals smelting sector re-
port releases of polychlorinated dibenzo-p-dioxins and poly-
chlorinated dibenzofurans to the NPRI. The amendment to sub-
paragraph 1(b)(viii) in Part 4 of Schedule 2 was made as a result
of requests by many stakeholders for clarification of this activity.

L’Association minière du Canada a demandé la modification
du contenu du sous-alinéa (1)b)(i) de la partie 4 de l’annexe 2
pour faire en sorteque toutes les sociétés du secteur de la fusion
des métaux de base déclarent les rejets de dibenzo-p-dioxines
polychlorées et de dibenzofurannespolychlorés à l’INRP. La
modification du contenu du sous-alinéa 1b)(viii) de la partie 4 de
l’annexe 2 a été apportée à la suite de demandes de clarification
de l’activité visée formulées par de nombreux intervenants.

A Guide for Reporting to the National Pollutant Release In-
ventory — 2000and theSupplementary Guide for Reporting to
the National Pollutant Release Inventory — Alternate Thresholds
— 2000will also be available to assist reporting facilities and
other stakeholders in interpreting theNotice with Respect to Sub-
stances in the National Pollutant Release Inventory for 2000and
this amendment.

En outre, leGuide de déclaration à l’Inventaire national des
rejets de polluants — 2000et le Guide supplémentaire de décla-
ration à l’Inventaire national des rejets de polluants — Autres
seuils — 2000seront mis à la disposition des responsables des
installations et des autres intervenantspour les aider à inter-
préter l’Avis concernant certaines substances de l’Inventaire na-
tional des rejets de polluants pour l’année 2000et la présente
modification.

[52-1-o] [52-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Notice is hereby given that, pursuant to theprovisions of
Part 7, Division 3, of theCanadian Environmental Protection
Act, 1999, the conditions of Permit No. 4543-2-03248 are amen-
ded as follows:

9. Total Quantity to Be Dumped: Not to exceed 200 000 m3.

Avis est par les présentes donné que, aux termes des disposi-
tions de la partie 7, section 3, de laLoi canadienne sur la protec-
tion de l’environnement (1999), les conditions du permis no 4543-
2-03248 sont modifiées comme suit :

9. Quantité totale à immerger: Maximum de 200 000 m3.

J. B. WILSON
Environmental Protection
Pacific and Yukon Region

Protection de l’environnement
Région du Pacifique et du Yukon

J. B. WILSON
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